
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2003/14136]

Ministeriële omzendbrief betreffende de verlenging van sommige
rijbewijzen van asielzoekers en van erkende vluchtelingen

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Overwegende dat de huidige ministeriële omzendbrief de bedoeling
heeft administratieve praktijken te harmoniseren en de reglementaire
voorwaarden in herinnering te brengen voor de verlenging, voor de
erkende vluchtelingen en de kandidaat - vluchtelingen van de buitlen-
landse rijbewijzen die op het ogenblik van het indienen van de
asielaanvraag erkend en geldig zijn;

Overwegende dat bij toepassing van het artikel 3 van het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 « betreffende het rijbewijs », het de personen
die ingeschreven zijn in het bevolkingsregister, of in het vreemdelin-
genregister of op de wachtlijst van een Belgische gemeente, niet
toegelaten is een motorvoertuig te besturen tenzij indien zij houder zijn
van een Belgisch of een Europees rijbewijs, geldig voor de categorie of
subcategorie waartoe het voertuig behoort;

Overwegende dat de erkende vluchtelingen en de asielzoekers onder
de toepassing vallen van deze bepalingen en derhalve geen motorvoer-
tuig mogen besturen tenzij zij beschikken over een geldig Belgisch
rijbewijs gevalideerd voor dat type voertuig;

Overwegende dat het wenselijk is de erkende vluchtelingen en de
asielzoekers toe te laten hun erkend nationaal rijbewijs om te wisselen
voor een Belgisch rijbewijs;

Overwegende dat sommige erkende buitenlandse rijbewijzen een
beperkte geldigheidsdatum hebben;

Overwegende dat uit de samengevoegde lezing van de artikelen 23,
§ 2, 1°, van de wet van 16 maart 1968 « betreffende de politie van het
wegverkeer » en 27 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
« betreffende het rijbewijs », blijkt dat het erkend buitenlands rijbewijs
nog geldig dient te zijn om omgewisseld te worden en door de
bevoegde Overheid uitgereikt moet zijn geweest wanneer de titularis er
verbleef voor een minimum duur van 185 dagen en voor zijn
inschrijving in de Belgische registers;

Overwegende dat bij toepassing van de beëindigingclausule van
artikel 1, C, 1° van het Verdrag van Genève van 28 juli 1951
« betreffende de statuut van vluchtelingen », een erkende vluchteling
riskeert zijn hoedanigheid van vluchteling te verliezen, als hij om een
dienst verzoekt bij de overheden van het land dat hij heeft ontvlucht;

Overwegende dat de beëindigingclausule mutadis mutandis toepas-
selijk is op de kandidaat-vluchtelingen die, indien zij deze niet
eerbiedigen, riskeren nooit de hoedanigheid van vluchteling te zullen
bekomen;

Overwegende dat het artikel 25 van het Verdrag van Genève van
28 juli 1951 « betreffende de status van vluchtelingen » dat rechtstreeks
in het intern recht toepasselijk werd gemaakt, met het Protocol van
New York van 31 januari 1967 « betreffende het statuut van de
vluchtelingen », door de wetten van 26 juni 1953 en 27 februari 1969, de
Belgische Staat bevoegd maakt en hem toelaat een document te
overhandigen en de geldigheid te verlengen van een buitenlands
document in de plaats van de normaal bevoegde nationale overheid;

Overwegende dat het derhalve aan de Blegische Staat toekomt de
voorwaarden vast te leggen voor de verlenging van de geldigheids-
duur van het buitenlands rijbewijs (niet uitgereikt door een Lidstaat
van de Europese Economische Ruimte), dat geldig is op het ogenblik
van de asielaanvraag, m.a.w. op het ogenblik dat de aanvrager zich niet
meer kan wenden tot de bevoegde Overheden of tot de Ambassade van
het land dat hij ontvlucht is;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2003/14136]

Circulaire ministérielle relative à la prorogation de certains permis
de conduire de demandeurs d’asile et de réfugiés reconnus

La Ministre de la Mobilité et des Transports,

Considérant que la présente circulaire ministérielle a pour objet de
permettre une harmonisation des pratiques administratives et de
rappeler les conditions réglementaires de prorogation, pour les réfugiés
reconnus et les candidats réfugiés, des permis étrangers reconnus et
valides au moment de l’introduction de la demande d’asile;

Considérant qu’en vertu de l’article 3 de l’arrêté royal du 23 mars 1998
« relatif au permis de conduire » les personnes inscrites au registre de la
population ou au registre des étrangers ou au registre d’attente d’une
commune belge ne peuvent conduire un véhicule à moteur que sous le
couvert d’un permis de conduire belge ou européen, valable pour les
catégorie ou la sous-catégorie à laquelle le véhicule appartient;

Considérant que les réfugiés reconnus et les demandeurs d’asile
rentrent dans le champ d’application de ces dispositions et ne peuvent
donc circuler avec un véhicule à moteur que s’ils disposent d’un permis
belge valable pour ce type de véhicules;

Considérant qu’il est souhaitable de permettre aux réfugiés reconnus
et aux demandeurs d’asile d’échanger leur permis national reconnu
contre un permis belge;

Considérant que certains permis étrangers reconnus sont soumis à
une date limite de validité;

Considérant qu’il ressort d’une lecture combinée des articles 23, § 2,
1°, de la loi du 16 mars 1968 « relative à la police de la circulation
routière » et 27 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 « relatif au permis de
conduire » que le permis étranger reconnu doit être en cours de validité
pour être échangé et être délivré par l’Autorité compétente étrangère
pendant que le titulaire y résidait pour une période minimale de
185 jours et avant son inscription dans les registres belges;

Considérant qu’en vertu de la clause de cessation de l’article 1er, C, 1°
de la Convention de Genève du 28 juillet 1951 « relative aux statuts des
réfugiés », un réfugié reconnu risque de perdre sa qualité de réfugié s’il
sollicite un service auprès des autorités du pays qu’il a fuit;

Considérant que cette clause de cessation est applicable mutatis
mutandis aux candidats réfugiés qui, s’ils ne la respectent pas,
risqueront de ne pas obtenir la qualité de réfugié;

Considérant que l’article 25 de la Convention de Genève du
28 juillet 1951 « relative au statut des réfugiés » rendue directement
applicable en droit interne, avec le Protocole de New York du
31 janvier 1967 « relatif au statut des réfugiés », par les lois des
26 juin 1953 et 27 février 1969, est attributif de compétence à l’Etat belge
et lui permet de délivrer et de prolonger la validité d’un document
étranger en lieu et place de l’autorité nationale normalement compé-
tente;

Considérant qu’il appartient donc à l’Etat belge de fixer les condi-
tions pour la prorogation de la durée de validité du permis de conduire
de l’étranger (non délivré par un Etat membre de l’Espace économique
européen) jugé valide au moment de l’introduction de la demande
d’asile, c’est-à-dire au moment où le demandeur ne peut plus s’adresser
aux autorités compétentes ou à l’Ambassade du pays qu’il a fuit;
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Overwegende dat de verlenging van het buitenlands rijbewijs (niet
behorende tot de Europese Economische Ruimte), plaats heeft zonder
afbreuk te doen aan de authenticiteitcontrole van dit document, in het
kader van de uitwisselingsprocedure, conform de reglementeringen en
de richtlijnen die in deze materie toepasselijk zijn;

Wanneer een buitenlander (niet EER- ingezetene) zich bij de gemeen-
telijke autoriteiten aanbiedt met een rijbewijs (niet EER) waarvan de
geldigheidsduur verstreken is, kunnen deze laatsten ervan de geldig-
heidsduur voor 30 dagen verlengen om betrokkene toe te laten er de
omruiling van aan te vragen binnen deze termijn, indien de volgende
voorwaarden verenigd zijn;

1. Voorwaarden slaande op de titularis :

a) De titularis moet een asielzoeker zijn of in België als vluchteling
erkend zijn en in de gemeente zijn ingeschreven.

b) De titularis moet op zijn eer bevestigen dat hij fysisch in staat is
het type motorvoertuig te besturen waarvoor het rijbewijs werd
uitgereikt of dient zich te onderwerpen aan een medische controle.

Indien de eerste oplossing door de betrokkene wordt gekozen, moet
hij het attest ondertekenen waarvan het model gevoegd is aan de
huidige ministeriële omzendbrief (bijlage nr. 1, rubrieken I.II. & III).

c) De titularis moet op zijn eer bevestigen niet het voorwerp uit te
maken van enig verval van het recht tot sturen dat zou zijn
uitgesproken door de Overheden van zijn land van afkomst of door de
Belgische Overheden.

Hiertoe dient hij het attest te ondertekenen dat gevoegd is aan
huidige ministeriële omzendbrief (bijlage nr. 1, rubriek IV).

De buitenlander (niet EER-burger) verliest het voordeel van de
verlenging indien zou blijken dat een valse verklaring werd afgelegd
aan de gemeentelijke overheden of dat een document dat ter staving
werd voorgelegd werd vervalst.

2. Voorwaarden slaande op het rijbewijs.

a) Het buitenlands bewijs (niet EER) dat het voorwerp uitmaakt van
de aanvraag tot verlenging moet een erkend document zijn, m.a.w. dat
door een van de verdragsluitende partijen werd afgeleverd, conform
het dispositief en de Bijlagen van de Verdragen van Genève van
19 september 1949 en van Wenen van 8 november 1968, zoals geldig
bekrachtigd, of op basis van een van de bilaterale akkoorden die met
België zijn gesloten en die slaan op de wederzijdse erkenning en de
omwisseling van de rijbewijzen.

b) Het buitenlands rijbewijs (niet EER) dat het voorwerp uitmaakt
van de aanvraag tot verlenging moet geldig zijn op het ogenblik van de
indiening van de asielaanvraag in België.

Indien één van de bovenvermelde voorwaarden ontbreekt, kan de
verlenging van het buitenlands rijbewijs niet worden uitgevoerd en is
de titularis, indien hij wenst te beschikken over een Belgisch rijbewijs,
verplicht alle theoretische en praktische examens af te leggen met
inachtneming van de geldende reglementaire bepalingen die toepasse-
lijk zijn in zake het rijbewijs. Deze verlenging kan nog éénmaal worden
herhaald voor een periode van 30 dagen.

Voor alle bijkomende informatie betreffende de toepassing van de
huidige omzendbrief, zullen de gemeenten contact kunnen nemen met
de dienst « Rijbewijs » op het nummer 02-287 44 37 (sectie gemeenten).

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

Considérant que la prorogation du permis étranger (non EEE) a lieu
sans préjudice du contrôle d’authenticité de ce document dans le cadre
de la procédure d’échange, conformément à la réglementation et aux
directives applicables à la matière;

Lorsque un étranger (non ressortissant d’un pays EEE) se présente
aux autorités communales avec un permis étranger (non EEE) périmé,
celles-ci peuvent en proroger la durée de validité pour une période de
30 jours, destiné à permettre à l’intéressé d’introduire une demande
d’échange dans ce délai, si les conditions suivantes sont remplies :

1. Conditions relatives au titulaire :

a) Le titulaire doit être demandeur d’asile ou réfugié reconnu en
Belgique et inscrit dans la commune.

b) Le titulaire doit certifier sur l’honneur être physiquement apte à
conduire le type de véhicule à moteur faisant l’objet du permis ou doit
se soumettre à un examen médical.

Si la première solution est choisie par l’intéressé, il doit signer
l’attestation dont le modèle est joint en annexe à la présente circulaire
ministérielle (annexe n° 1 - rubriques I, II, III à signer).

c) Le titulaire doit certifier sur l’honneur ne pas faire l’objet d’une
déchéance du droit de conduire, prononcée tant par les Autorités de son
pays d’origine, que par les Autorités belges.

Pour ce faire, il doit signer l’attestation dont le modèle est joint en
annexe à la présente circulaire ministérielle (annexe n° 1, rubrique IV à
signer).

L’étranger (non EEE) est déchu du bénéfice de la prorogation s’il
appert qu’une fausse déclaration a été faite aux autorités communales
ou qu’un document justificatif a été falsifié.

2. Conditions relatives au permis :

a) Le permis étranger (non EEE) faisant l’objet de la demande de
prorogation doit être un permis reconnu, c’est-à-dire délivré par une
des parties contractantes en conformité avec le dispositif et les annexes
des Conventions de Genève du 19 septembre 1949 et de Vienne du
8 novembre 1968, dûment ratifiées, ou sur base d’un des accords
bilatéraux visant la reconnaissance mutuelle et l’échange de permis de
conduire passés avec la Belgique.

b) Le permis de conduire étranger (non EEE) faisant l’objet de la
demande de prorogation devait être valide au moment de l’introduc-
tion de la demande d’asile en Belgique.

Si l’une des conditions énoncées supra fait défaut, la prorogation du
permis étranger ne peut être effectuée et son titulaire, s’il désire
bénéficier d’un permis de conduire belge, est dans l’obligation de
passer l’ensemble des examens théoriques et pratiques, dans le plein
respect des dispositions réglementaires en vigueur en matière de
permis de conduire. Cette prorogation peut être renouvelée une fois
pour une période de 30 jours.

Pour tout complément d’information sur l’application de la présente
circulaire, les communes pourront prendre contact avec le service
« Permis de conduire » au numéro 02-287 44 42 (section des commu-
nes).

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT
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Annexe : 1.

I. Je soussigné(e) déclare :
1. si je suis candidat au permis de conduire des catégories A3, A, B, B+E, avoir pris connaissance du dépliant reprenant les normes médicales

minimales concernant l’aptitude physique et psychique à la conduite d’un véhicule à moteur, et les avoir comprises,
2. avoir pris connaissance de l’article 24 de la loi relative à la police de la circulation routière qui impose la restitution du permis de conduire à

l’autorité qui l’a délivré lorsque l’aptitude physique ou psychique ne répond plus aux normes médicales minimales.
Date : Signature :

II. DECLARATION CONCERNANT L’APTITUDE PHYSIQUE ET PSYCHIQUE GENERALE
(uniquement pour les candidats au permis de conduire des catégories A3, A, B, B+E)

Je soussigné(e) déclare :
1. ne pas avoir ou avoir eu de pertes de conscience brutales de courte ou de longue durée, de vertiges, de besoins exagérés de sommeil pendant

la journée, de diminution de conscience, d’épilepsie, d’affection ou d’intervention cérébrale ou crânienne, de paralysie, de sautes d’humeur, de
troubles de l’équilibre et de la coordination, d’affection évolutive, de troubles importants du comportement, des facultés de jugement, de
perception et d’adaptation, des réactions psychomotrices;

2. ne pas être ou avoir été en traitement pour une affection psychique;
3. disposer de l’usage normal des doigts, des mains et des bras, des pieds et des jambes, et des articulations correspondantes;
4. ne pas être ou avoir été en traitement pour une affection du cœur et des vaisseaux sanguins, du rythme, de la conduction et de la tension

artérielle, ou ne pas avoir subi une opération du cœur;
5. ne pas souffrir de diabète;
6. ne pas être dépendant de l’alcool ou/et de drogues
;7. ne pas consommer ou ne pas être dépendant de médicaments, d’insuline, d’antidépresseurs, d’antiépileptiques, d’antihistaminiques, de

stimulants et autres substances qui peuvent influencer la conduite;
8. ne pas souffrir d’affections graves au foie ou aux reins;
9. ne pas avoir d’autres anomalies, maladies ou implants qui, sans adaptations spécifiques, gênent ou compliquent la conduite d’un véhicule à

moteur.

Je certifie que cette déclaration est vraie et sincère. Date : Signature :

Le candidat qui estime ne pas pouvoir signer cette déclaration doit se faire examiner par un médecin de son choix, qui sollicite les avis nécessaires
conformément aux dispositions de l’annexe 6 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et délivre l’attestation visée à
l’annexe 6, VII.

III. DECLARATION CONCERNANT LES FONCTIONS VISUELLES
(uniquement pour les candidats au permis de conduire des catégories A3, A, B, B+E)

Je soussigné(e) déclare :
1. disposer, avec ou sans l’aide d’une correction optique (lunettes ou lentilles de contact), d’une acuité visuelle suffisante, y compris de nuit;
2. ne pas être ou avoir été en traitement chez un ophtalmologue pour une maladie des yeux;
3. ne pas être atteint d’un défaut ou d’un rétrécissement du champ visuel.

Je certifie que cette déclaration est vraie et sincère. Date : Signature :

Le candidat qui estime qu’il ne peut pas signer cette déclaration, OU QUI NE SATISFAIT PAS AU TEST DE LECTURE, doit de se faire examiner
par un ophtalmologue de son choix, qui délivre l’attestation visée à l’annexe 6, VIII de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire.

IV. DECLARATION RELATIVE A L’ABSENCE DE DECHEANCE DU DROIT DE CONDUIRE

Je déclare ne pas être déchu du droit de conduire un véhicule de la catégorie sollicitée et avoir réussi, le cas échéant, les examens de réintégration
dans le droit de conduire.

Date : Signature :

V. AVERTISSEMENT

Quiconque a fait une fausse déclaration en vue d’obtenir un permis de conduire, un permis de conduire provisoire ou une licence d’apprentissage
est puni d’un emprisonnement de quinze jours à six mois, d’une amende de 200 à 2.000 EUR (augmentée des décimes additionnels) ou d’une de
ces peines seulement. En outre, le juge peut prononcer une déchéance du droit de conduire soit à titre définitif, soit à titre temporaire pour une
durée de huit jours au moins et de cinq ans au plus; cette déchéance peut être assortie d’examen(s).

VI. APPLICABLE POUR LE PERMIS DE CONDUIRE UNIQUEMENT

La demande de permis de conduire dûment complétée et signée par l’intéressé et munie des attestations requises doit être présentée à
l’administration communale accompagnée du document d’identité et de deux photographies de 35 mm sur 45 mm prises de face, d’exécution
récente et avec lunettes si le requérant en porte habituellement. Pour des raisons médicales ou religieuses, dûment justifiées, une photographie
où la tête est couverte peut être admise à la condition que le visage, c’est-à-dire le front, les joues, les yeux, le nez et le menton, soient entièrement
découverts.

VII. PROTECTION DE LA VIE PRIVEE

Les données collectées à l’aide de ce formulaire seront traitées pour la gestion des permis de conduire et titres qui en tiennent lieu par et sous la
responsabilité de l’Etat belge représenté par le Ministre ayant la sécurité routière dans ses attributions, conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire.
Si vous désirez prendre connaissance des donneés qui vous concernent et demander, le cas échant, la rectification de celle-ci, adressez-vous à la
Mobilité et Sécurité Routière - Service Permis de Conduire - Résidence Palace, rue de la Loi 155, 1040 Bruxelles.
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Bijlage : 1.

I. Ik ondergetekende verklaar :
1. als ik kandidaat ben voor het rijbewijs van de categorieën A3, A, B, B+E, kennis genomen te hebben van de folder met de medische

minimumnormen betreffende de lichamelijke en geestelijke geschiktheid voor het besturen vaneen motorvoertuig en ze begrepen te hebben;
2. kennis genomen te hebben van artikel 24 van de wet betreffende de politie over het wegverkeer dat de inlevering oplegt van het rijbewijs bij

het overheidsorgaan dat het heeft afgeleverd wanneer de lichamelijke of geestelijke geschiktheid niet meer beantwoordt aan de medische
minimumnormen.

Datum : Handtekening :

II. VERKLARING BETREFFENDE DE ALGEMENE LICHAMELIJKE EN GEESTELIJKE GESCHIKTHEID
(alleen voor kandidaten voor het rijbewijs van de categorieën A3, A, B, B+E)

Ik ondergetekende verklaar :
1. geen plotseling kort of langdurig bewustzijnsverlies, duizeligheid, overdreven slaapbehoefte tijdens de dag, bewustzijnsdaling, epilepsie,

aandoening of ingreep aan de hersenen of de schedel, verlamming, gevoelsverlies, evenwichts- en coördinatiestoornis, evolutive aandoening,
belangrijke afwijking in het gedrag, oordeels-, perceptie- en aanpassingsvermogen, psychomotorische reacties te hebben of gehad te hebben;

2. niet in behandeling opgenomen te zijn of geweest te zijn wegens een geestelijke aandoening;
3. over het normale gebruik van vingers, handen en armen, voeten en benen dan wel van bijhorende gewrichten te beschikken;
4. niet in behandeling te zijn of geweest te zijn wegens een aandoening van hart en bloedvaten, ritme, geleiding en bloeddruk, of geen hartoperatie

te hebben ondergaan;
5. geen diabetes (suikerziekte) te hebben;
6. niet afhandelijk te zijn van het gebruik van alcohol en/of drugs;
7. geen gebruik te maken of niet afhankelijk te zijn van geneesmiddelen, insuline, antidepressieve middelen, middelen tegen epilepsie,

antihistaminica, opwekkende middelen of dergelijke, die de rijvaardigheid kunnen beïnvloeden;
8. geen ernstige nier- of leveraandoeningen te hebben;
9. geen andere afwijkingen, ziektes of implantaten te hebben waardoor het besturen van een motorvoertuig zonder speciale voorzieningen wordt

belemmerd of bemoeilijkt.

Ik bevestig dat deze verklaring oprecht en waarachtig is. Datum : Handtekening :

De kandidaat die oordeelt dat hij deze verklaring niet kan ondertekenen, moet een onderozke ondergaan bij een vrij gekozen arts, die
overeenkomstig de bepalingen van bijlage 6 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, de vereiste adviezen verzamelt
en het attest bedoeld in bijlage 6, VII aflevert.

III. VERKLARING BETREFFENDE DE VISUELE FUNCTIES
(alleen voor kandidaten voor het rijbewijs van de categorieën A3, A, B, B+E)

Ik ondergetekende verklaar :
1. al dan niet met behulp van een optische correctie (bril of contactlenzen) over een voldoende gezichtsscherpte, ook ’s nachts, te beschikken;
2. niet in behandeling te zijn of geweest te zijn bij een oogarts wegens een oogziekte;
3. geen defect of een vernauwing van het gezichtsveld te hebben.

Ik bevestig dat deze verklaring oprecht en waarachtig is. Datum : Handtekening :

De kandidaat die oordeelt dat hij deze verklaring niet kan ondertekenen, OF DIE NIET VOLDOET AAN DE LEESTEST, moet een onderzoek
ondergaan bij een vrij gekozen oogarts, die het attest aflevert bedoeld in bijlage 6, VIII van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende
het rijbewijs.

IV. VERKLARING BETREFFENDE HET NIET VERVALLEN ZIJN VAN HET RECHT TOT STUREN

Ik verklaar niet vervallen te zijn van het recht om een motorvoertuig van de aangevraagde categorie te besturen en in voorkomen geval voor de
herstelonderzoeken in het recht tot sturen geslaagd te zijn.

Datum : Handtekening :

V. WAARSCHUWING

Al wie een valse verklaring aflegt om een rijbewijs, een voorlopig rijbewijs of leervergunning te bekomen, wordt gestraft met een gevangenisstraf
van vijftien dagen tot zes maanden en met een geldboete van 200 tot 2.000 EUR (verhoogd met de gebruikelijke opdeciemen), of met één van deze
straffen alleen. Daarenboven kan de rechter een verval van het recht tot sturen uitspreken, hetzij voorgoed, hetzij tijdelijk voor een duur van ten
minste acht dagen en ten hoogste vijf jaar, en het herstel afhankelijk maken van het slagen voor onderzoek(en).

VI. ALLEEN GELDIG VOOR HET RIJBEWIJS

De aanvraag om een rijbewijs correct ingevuld en ondertekend door de aanvrager en voorzien van de vereiste attesten, moet voorgelegd worden
aan het gemeentebestuur samen met het identiteitsdocument en twee recente foto’s van 35 mm op 45 mm, van voren genomen en met bril indien
betrokkene er gewoonlijk een draagt. Om gerechtvaardigde godsdienstige of medische redenen, kan een foto met hoofddeksel toegestaan worden,
op voorwaarde dat het gezicht volledig vrij is, d.w.z. het voorhoofd, de wangen, de ogen, de neus en de kin.

VII. BESCHERMING VAN DE PERSOONLIJKE LEVENSSFEER

De gegevens die voorkomen op dit formulier zullen behandeld worden voor het beheer van de rijbewijzen en de als zodanig geldende bewijzen
door en onder de verantwoordelijkheid van de Belgische Staat, vertegenwoordigd door de Minister tot wiens bevoegdheid de verkeersveiligheid
behoort, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs.
Indien u inzage wenst in de gegevens die u aanbelangen en, in voorkomend geval, een rechtzetting vraagt, kunt u zich richten tot Mobiliteiten
Verkeersveiligheid - Dienst Rijbewijzen - Residence Palace, Wetstraat 155, 1040 Brussel.
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Anlage : 1.

I. Ich erkläre, daß :
1. ich als Bewerber um den Führerschein der Klassen A3, A, B, B+E von dem Faltblatt mit den ärztlichen Mindestanforderungen hinsichtlich der

körperlichen und geistigen Tauglichkeit für das Führen eines Kraftfahrzeugs Kenntnis genommen habe, und sie verstanden habe,
2. ich von Artikel 24 des Straßenverkehrsgesetzes, in dem bestimmt wird, daß der Führerschein der ausstellenden Behörde zurückzuerstartten ist,

wenn die körperliche oder geistige Tauglichkeit den Mindestanforderungen nicht mehr entspricht.

Datum: Unterschrift:

II. ERKLÄRUNG BETREFFEND DIE ALLGEMEINE KÖRPERLICHE UND GEISTIGE TAUGLICHKEIT
(lediglich für die Führerscheinbewerber der Klassen A3, A, B, B+E)

Ich erkläre, daß:
1. ich nicht entweder an anfallartigen Bewußtseinsstörungen von kurzer oder langer Dauer, Schwindelfällen, Schlafsucht während des Tages,

Bewußtseineinengung, Epilepsie, Lähmung, raschem Stimmungswechsel, Störungen des Gleichgewichts und der Koordinierung, fortschreit-
enden Erkankungen, oder an schweren persönlichkeitsbezogenen Störungen des Urteilsvermögens, des Verhaltens, der Wahnehmung und der
Anpassung, oder an psychomotorischen Störungen des Nervensysteems leide, oder keine sonstigen Erkrankungen oder chirurgischen Eingriffe
an Gehrin bzw. Schädel durchgemacht habe;

2. ich zur Zeit oder vorher nicht wegen einer geistigen Stïrung ärztlich behandelt wurde;
3. ich Finger, Hände, Arme, Füße und Beine sowie die betreffenden Gelenke normal gebrauchen kann;
4. ich nicht wegen Herz- oder Gefäßkrankheiten in Behandlung war oder zur Zeit unter ärztlicher Aufsicht stehe, nicht an ernsten

Herzrhythmusstörungen, Kreislaufstörungen, Blutdruckanomalien leide, oder nie am Herzen operiert wurde;
5. icht nicht an Zuckerkrankheit leide;
6. ich nicht alkoholabhängig oder/und drogensüchtig bin;
7. ich nicht regelmäßig mit Insulin behandelt werden muß oder keine Arzneimittel, Antidepressiva, antiepileptischen Arzneimittel, Antihistami-

nika, Aufputschmittel und andere psychotrope Stoffe einnehme, die die Fahrtüchtigkeit beeinträchtigen;
8. ich nicht an ernsten Leber- oder Nierenerkrankungen leide;
9. ich nicht an sonstigen Anomalien oder Krankheiten leide und kein künstliches Implantat erhalten habe, wodurch das sichere Führen eines

unangepaßten Kraftfahrzeugs die Sicherheit im Straßenverkehr gefährdet oder beeinträchtigt.

Ich versichere, die vorstehenden Angaben nach bestem Wissen und Gewissen gemacht zu haben. Datum: Unterschrift:

Der Bewerber, der meint nicht berechtigt zu sein, die vorliegende Erklärung zu unterschreiben, muß sich einer ärztlichen Untersuchung durch
einen Arzt seiner Wahl unterziehen, der gemäß der Anlage 6, VII zum Königlichen Erlaß vom 23. März 1998 über den Führerschein, die
erforderlichen Gutachten einholt und die Bescheinigung ausstellt.

III. ERKLÄRUNG BETREFFEND DAS SEHVERMÖGEN
(lediglich für die Führerscheinbewerber der Klassen A3, A, B, B+E)

Ich erkläre:
1. eine für das sichere Führen von Kraftfahrzeugen ausreichende Sehschärfe zu haben, um auch nachts, gegebenenfalls mit Hilfe von

Korrekturgläsen (Brille oder Kontaktlinsen), zu verkehren;
2. nicht wegen einer Augenkrankheit bei einem Augenarzt in Behandlung zu sein oder zur Zeit unter ophthalmologischer Aufsicht zu stehen;
3. kein Augenleiden zu haben oder nicht an einer Einengung des Gesichtsfeldes zu leiden.

Ich versichere, die vorstehenden Angaben nach bestem Wissen und Gewissen gemacht zu haben.

Datum: Unterschrift:

Der Bewerber, der meint nicht berechtigt zu sein, die vorliegende Erklärung zu unterschreiben, oder der den Sehtest nicht bestanden hat, muß sich
einer ärztlichen Untersuchung durch einen Augenarzt seiner Wahl unterziehen, der gemäß der Anlage 6, VIII zum Königlichen Erlaß vom
23. März 1998 über den Führerschein, eine Bescheinigung ausstellt.

IV. ERKLÄRUNG, DAß KEIN VERBOT ZUM FÜHREN EINES KRAFTFAHRZEUGS VORLIEGT

Ich erkläre, daß mir die Fahrerlaubnis für die beantragte Fahrzeugklasse nicht entzogen wurde, oder vorkommendenfalls, daß ich die
Wiederzulassungsprüfungen zur Fahrerlaubnis bestanden habe.

Datum: Unterschrift:

V. VERWARNUNG

Mit einer Freiheitsstrafe von füntzehn Tagen bis zu sechs Monaten und mit einer Geldstrafe von 200 bis zu 2.000 EUR (zuzüglich der üblichen
Zuschlagzehntel) oder nur mit einer dieser Strafen wird bestraft, wer zur Erlangung eines Führerscheins, eines Schulungsführerscheins oder einer
Schulungslizenz eine falsche Erklärung macht. Außerdem kann der Richter solchenfalls entweder ein endgültiges oder ein zeitweiliges Fahrverbot
für eine Dauer von mindestens 15 Tagen und höchstens 2 Jahren aussprechen. Die Wiedererteilung der Fahrerlaubnis kann vom Bestehen einer
oder mehrerer Prüfungen abhängig gemacht werden.

VI. LEDIGLICH AUF DEN FÜHRERSCHEIN ANWENDBAAR

Der vom Antragsteller ordnungsgemäß ausgefüllte und Unterschriebene Antrag auf einen Führerschein ist der zuständigen Behörde vorzulegen
unter Beifügung folgender Dokumente: der Personalausweis sowie zwei rezente 35 mm × 45 mm-Lichtbilder in Vorderansicht und mit Brille, falls
der Antragsteller gewöhnlich eine trägt. Ein Lichtbild mit Kopfbedeckung ist aus medizinischen oder religiösen Gründen nur zulässig, wenn das
Gesicht, d.h. Stirn, Wangen, Augen, Nase und Kinn völlig entblößt sind.
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VII. SCHUTZ DES PRIVATLEBENS

Die gemaß den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein anhand des vorliegenden Vordrucks
gesammelten Daten werden im Hinblick auf die Verwaltung der Führerscheine und gleichwertigen Bescheinigungen unter der Veranwortung des
belgischen Staates, vertreten durch den Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Verkehrssicherheit gehört, verarbeitet. Möchten Sie die Sie
betreffenden Daten mitgeteilt bekommen oder gegebenenfalls berichtigen lassen, wenden Sie sich bitte an Mobilitat und Transportwesen
Dienststelle Führerscheine - Résidence Palace, Rue de la Loi 155, 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00257]
Bericht aan de bevolking nr. 02/03

Diefstal van identiteitskaarten in gemeentehuizen

De hierna vermelde nummers zijn die van identiteitskaarten, welke
in een gemeentehuis werden ontvreemd.

Gemeente VORST (diefstal op 30 januari 2003)
2 identiteitskaarten :
077-0114446-18
077-0113810-61

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2003/05029]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2 HRM verantwoordelijken
(adjunct van de directeur) voor de Vlaamse Milieumaatschappij

De Vlaamse Milieumaatschappij (VMM) is een Vlaamse Openbare Instelling die belangrijke opdrachten vervult ter
ondersteuning van het milieubeleid in Vlaanderen. Zo meet de VMM de kwaliteit van het water en van de lucht, stelt
zij een langetermijnplanning op voor de waterzuivering, verleent zij advies i.v.m. milieuvergunningen voor de aspecten
water en lucht, staat zij in voor de heffing op waterverontreiniging en stelt zij de Milieu- en Natuurrapporten
Vlaanderen (MIRA) samen. Wij zijn op zoek naar enthousiaste medewerkers voor de standplaats Aalst (m/v) :

2 HRM-verantwoordelijken (adjunct van de directeur).

Je bent in staat nieuwe HRM-concepten, die kaderen in een totale visie, te signaleren en te implementeren. Je
ondersteunt de leidend ambtenaar in zijn managementtaken. Je staat in voor het vormings- en evaluatiebeleid en
coördineert de operationele uitvoering binnen jouw dienst.

Je maakt in nauw overleg met de directie werk van organisatieontwikkeling. Je bent tevens het aanspreekpunt
binnen de organisatie voor alle HRM-projecten. Je beheert het evaluatieproces. Je past de richtlijnen inzake het
evaluatiesysteem toe en fungeert als evaluator. Je neemt deel aan (staf)vergaderingen en afdelingsoverschrijdende
werkgroepen.

Profiel :

Voor de statutaire functie ref : AZPF/STAT/03A007 combineer je een universitaire opleiding met 6 jaar relevante
ervaring in een HR-departement. Voor de contractuele functie ref : AZPF/VVPDP/03A07 combineer je een
universitaire opleiding met een uitgebreide HR-kennis. Je bent in staat een visie te ontwikkelen. Je bent een sterke
communicator. Je houdt rekening met de gevoeligheden in de organisatie en weet mogelijke problemen op een
diplomatische manier aan te pakken. Je hebt een zicht op projectwerking en werkt op constructieve manier samen met
mensen.

Wat bieden wij jou ?

Voor één vacature voorzien we een statutaire aanwerving, voor de tweede vacature een contract van bepaalde duur
ter vervanging van een personeelslid in opdracht - het brutomaandloon bedraagt voor de HRM-verantwoordelijke met
6 jaar ervaring 2.754 euro. Voor de contractuele functie bedraagt het startsalaris 2.355 euro - maaltijdcheques en
hospitalisatieverzekering - 35 dagen verlof op jaarbasis en gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00257]
Avis à la population n° 02/03

Vol de cartes d’identité dans des maisons communales

Les numéros mentionnés ci-après sont ceux de cartes d’identité
volées dans une maison communale.

Commune de FOREST (vol du 30 janvier 2003)
2 cartes d’identité :
077-0114446-18
077-0113810-61
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